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Del archiver Bofarull al nacional separatisme: Els 

falsaris de l'història. Etnogènic, frau i mentires 

llingüístiques 

«El archiver Bofarull, l'enorme retrat del qual decora la sèu de l'Archiu 

de la Corona d'Aragó en Barcelona, va seqüestrar el Llibre del 

Repartiment, ocultant-ho en la seua roba i després va modificar en 

tachadures, eliminat noms castellans, i en afegitons incloent noms 

catalans… ¡Anem un autèntic historiador!» 

Poc a poc veem que manipulació i 

independentisme van de la mà sense 

que ningú els argumente res en cap 

sentit, puix estes i atres manipulacions 

mostren l'evidència de cóm el 

separatisme català ha endoblegat i 

retortillat l'Història al seu gust i cóm 

des de Catalunya les seues autoritats 

polítiques i culturals passen de 

puntilles davant l'evidència dels 

«retocs» que el archiver Bofarull, 

l'enorme retrat del qual decora la sèu 

de l'Archiu de la Corona d'Aragó en 

Barcelona, va portar a terme en les 

pàgines del Llibre del Repartiment, 

llibre que va seqüestrar amagat en la 

seua roba i al que va modificar en 

tachadures, eliminat noms 

«castellans», i en afegitons incloent 

noms «catalans»… ¡anem un autèntic 

historiador!. 

El filòlec i historiador Antonio Ubieto 

seria qui denunciara en la década dels 

anys huitanta les modificacions del Llibre, eixecutada per Bofarull, en el que varen 

quedar registrades les donacions de cases o terrenys concedides per Jaume I als 

participants en la conquista de Valéncia descartant descaradament assents que es referien 

a repobladors aragonesos, navarresos i castellans.  

Este crucial descobriment que ha passat pràcticament desapercebut a pesar de la seua 

transcendència, ademés de la troballa de jarches mossàraps en romançada valenciana en 

el museu d'El Caire en caràcters àraps i res menys que del sigle X, li va supondre al 

eximi Antonio Ubieto l'enfrontament en els seus companyers catalanistes i ser objecte 

d'amenaces que varen incloure pintades en el nom dels seus fills en els coleges a on 

estudiaven, puix desarmava i derribava en la seua investigació el mit català ademés de 

qüestionar la llabor de qui és recordat com l'erudit que va reorganisar i va posar en valor 

l'archiu  posteriorment d'anys d'abandó. 



Bofarull va iniciar una saga familiar 

de anomenat prestigi en Catalunya. 

El seu fill Manuel Bofarull i de 

Sartorius (1816-1892), també 

historiador, heretaria el seu càrrec de 

archiver entre 1850 i 1892. Un atre 

Bofarull, el seu nebot, Antonio 

Bofarull i Broca (1821-1892), 

historiador, poeta, dramaturc i autor 

del terme Confederació catalano-

aragonesa (1872), obra que també 

apuntalaria la senda nacionalista en 

conferir-li a Catalunya el mateix 

estatut que al regne d'Aragó, parlant 

de Catalunya en moments en els que 

no existia cap entitat política en eixe 

nom… trola que hui dia veem com 

Puigdemont o Mas van proclamant pel món parlant de la nació i el parlament més antic 

d'Europa… i gasta de l'imperi romà català. 

Pròsper de Bofarull i Mascaró, barceloní i director de l'Archiu de la Corona d'Aragó, va 

decidir, cap a 1847, tachar i reescriure el Llibre del Repartiment del Regne de Valéncia 

de l'Edat Mija en l'objectiu d'engrandir i magnificar el paper que varen tindre els 

catalans (barcelonins) en la conquista del regne de Valéncia de 1238. 

José Luis Corral Lafuente, professor i membre del departament d'Història Medieval de 

l'Universitat de Saragossa, va afegir a la manipulació documental de Bofarull l'idea de la 

«tergiversació de conceptes». Perque este calificatiu de «confederació», del que ya hem 

parlat, que llançava Antonio Bofarull derivaria pronte en uns atres de major calat, com el 

terme de «corona catalano-aragonesa», terme que pretenien justificar per l'unió, en 1150, 

del comte de Barcelona, Ramon Berenguer IV, en Petronila, l'hereua del rei d'Aragó 

Ramiro II el Monge. Segons Lafuente es tractava d'una unió matrimonial i dinàstica, 

pero mai política, tal com explica en l'Història contada d'Aragó: «El Comtat de 

Barcelona era un estat sobirà en el sigle X, en usos i lleis pròpies, pero mai un regne» 

(CORRAL, José Luis: Història contada d'Aragó, EDHASA, 2010). A pesar de tot, 

l'ilusió del regne català permaneix vigent en la web de la Generalitat, que sobre el 

matrimoni de Berenguer IV i Petronila diu: «L'unió, aplaudida pels nobles aragonesos, 

va permetre que cada u dels dos regnes conservara la seua personalitat política, les seues 

lleis i costums…». 

Els registres manipulats per Pròsper de Bofarull (1777-1859) en el Llibre del 

Repartiment, no només tenien per objecte maquillar que els para ell catalans, barcelonins 

en realitat, varen ser minoria en la conquista i repoblament del regne de Valéncia per 

darrere d'aragonesos i navarresos. Ademés pretenien en això cimentar la preeminència 

de la llengua catalana sobre el valencià, posant en circulació l'espècie de que el valencià 

hauria sorgit com a influència del català, fet que desmonta la filòloga Maria Teresa Port, 

alumna d'Ubieto i autora de Cronologia històrica de la Llengua valenciana (PORT 

FERRE, Maria Teresa: Cronologia històrica de la llengua valenciana, Dip. prov. de 

Valéncia, 2007). 



En l'objectiu de perpetuar la falsetat el archiver Bofarull va procedir a reproduir els 

documents sense tachadures, en les seues falses anotacions en lloc de les originals, en 

l'obra Colecció de Documents Inèdits de l'Archiu General de la Corona d'Aragó, 

CODOIN, editada entre 1847 i 1852, i un manual que han usat com a referència molts 

historiadors. Totes estes manipulacions del sigle XIX cal emmarcar-les en eixe context 

de la Renaixença, moviment de la recuperació de la llengua catalana, naixcut a rebuf del 

sorgit el Valéncia, en el que la família Bofarull, i sobretot Antonio Bofarull i Broca varen 

ser protagonistes. Els creadors, renaixentistes, d'este moviment falsari, buscant una 

grandea i una identitat nacional, varen ser els que varen impulsar llegendes i mits de 

l'Edat Mija com a germen del catalanisme. 

És lo que va denominar un eixercici de 

«història presentista», José Luis Corral 

Lafuente, i que consistix en proyectar els 

desijos del present en el passat. Entre els 

elements antics que es varen recuperar 

està el citat Llibre dels Feyts d’armes de 

Catalunya, una obra que narra l'història 

de Catalunya des dels temps més 

primitius fins al regnat d'Alfonso V el 

Magnànim (1396-1458) i que s'havia 

datat en 1420. Aixina es va creure fins 

que en 1949 els medievalistes Miquel 

Coll i Alentorn i Martí de Riquer varen 

desvelar en Examen Llingüístic del Llibre 

dels Feyts d’armes de Catalunya que el 

verdader autor era Joan Gaspar Roig i 

Jalpí (1624-1691) i que estava escrit en el 

sigle XVII. El falsificador havia tractat 

d'imitar el llenguage del sigle XV pero no 

ho havia conseguit del tot sent descobert 

per estos insignes i eixemplars catalans. 

Devem albergar series dubtes sobre l'extraviament o pèrdua del testament de Jaume I, en 

el que segur estos falsaris varen deure tindre art i part. És realment trist la desaparició 

del primer testament de Jaume I, de 1241 puix és, com diem, d'una importància vital ya 

que era l'únic, encara que va haver atres tres més, en 1243, 1248 i 1262, en el que 

s'establien els llímits de cada regne resultant de les conquistes del rei aragonés: els 

regnes d'Aragó, Valéncia i Mallorca i el comtat de Barcelona. Es té constància de part 

del seu contingut perque l'historiador Jerónimo Zurita cita el seu contingut en els Anals 

de la Corona d'Aragó (1562 -1580). No està clar quàn va poder perdre-se, o sostraure's, 

pero sí que en ell no constava cap intenció per part de Jaume I d'otorgar a Catalunya una 

atra consideració que no fora la de comtat feudal. 

Seguidament de l'últim testament (1262), el comtat de Barcelona va seguir unit al regne 

d'Aragó en la figura de Pedro II, fill de Jaume I, i rei d'Aragó i comte de Barcelona, i no 

al revés, tal com es manifesta en la falàcia dels comtes-reis. Paralelament a les 

manipulacions es varen ser construint atres mits nacionals, com el de la pròpia senyera, 

bandera actual de la comunitat autònoma de Catalunya.  



La vulgarment coneguda com 

quatribarrada, pròpia del regne d'Aragó, 

en temps de Jaume I no era ni tan sols 

una bandera, puix este és un concepte 

modern, sino l'emblema medieval de la 

casa de la Corona d'Aragó, otorgat pel 

Papa als seus vassalls, i que va terminar 

sent els quatre pals rojos sobre fondo 

dorat, color papal. Dic açò sense voler 

entrar en bizantinisme sobre barres, pals 

i vares o verguers, pero donant-li el seu 

nom heràldic exacte que és el de PALS. 

D'esta locada que arranca en els temps 

del archiver Bofarull, allà pel 1847, 

apleguem als desaguisats de hui en dia. 

Podem mencionar lo grotesc dels 16 

ponts romànics aragonesos que 

apareixen en el llibre editat en 1998 per 

la Generalitat, titulat «Els ponts de 

pedra de Catalunya», pertanyent a la 

colecció editorial denominada «Som i Serem», llibre editat per la Generalitat, a través de 

la seua Escola d'Administració Pública. 

Crec que cap espanyol sensat nega la catalanitat d'espanyols universals com Gaudí, Dalí 

o el més recentment fallit fotógraf Agustí Centelles, pero lo que és indignant és que des 

de certes instàncies se'ls seqüestre la seua espanyolitat i la seua obra. I cite ací a 

Centelles puix els fills d'este excepcional fotógraf varen mostrar la voluntat de recórrer 

als tribunals per a evitar les mides de “protecció” del departament català de Cultura, que 

pretenen evitar que l'archiu ixca de Catalunya una volta comprat pel Ministeri de 

Cultura, lo que durà l'obra del fotógraf al Centre Documental de la Memòria Històrica 

de Salamanca. Archiu de Salamanca saquejat per la Generalitat en el consentiment dels 

governs del PP i PSOE creent que en això calmaran al separatisme. 

La mateixa situació ocorre en les 

obres d'art religiós de la franja 

oscense encara pendents de la 

seua devolució al bisbat d'Osca a 

pesar de que ya hi ha una 

sentència de la Signatura 

Apostòlica equivalent a un fallo 

del Tribunal Suprem. La 

Generalitat catalana va aplegar a 

catalogar totes eixes peces com a 

part del patrimoni cultural català. 

Dins de la llínea marcada per eixe imperialisme català sense fre, els partits separatistes 

catalans varen posar en 2014 el crit en el cel perque Aragó llegislat sobre el seu propi 

patrimoni llingüístic i no reconeix com a català oficial les parles històriques de les 

comarques orientals d'esta regió.  



Els nacionalistes o separatistes catalans, com se'ls vullga cridar, es varen unir en el 

Parlament per a arremetre contra Aragó per esta llegislació que, en opinió d'eixes 

formacions, supon una ingerència contra la «unitat de la llengua catalana«. 

http://www.abc.es/…/abci-ingerències-imperialisme-catalan-a… 

 Estes últimes resolucions parlamentàries es 

varen adoptar en giner de 2014, en una sessió 

en la que el grup parlamentari de Ciutadans va 

posar en evidència lo més que evident, que més 

que un supost atac contra la llengua catalana 

des d'atres territoris, lo que en realitat es fa 

palesa des de fa anys és una política 

d'ingerències des de Catalunya cap a regions 

veïnes. La portaveu del Grup Parlamentari de 

Ciutadans, Carina Mejías, va ser nítida al 

respecte en afirmar que: el Parlament de 

Catalunya està fent una ingerència constant a 

algunes decisions que prenen atres cambres 

autonòmiques democràticament com 

l'aragonesa o la balear en matèria llingüística, en l'intenció d'afectar a la seua voluntat i 

obtindre la seua subordinació als criteris de Catalunya. 

 Eixes ingerències se sumen a tot un front que 

s'orienta en diferents direccions tenint la llengua 

com a punta de llança de la seua ensomiació i 

creativitat cultural puix des de décades arrere, la 

Generalitat ve fomentant l'us del català oficial en 

les comarques aragoneses que llimiten en 

Catalunya. Fa més de vint anys que el Govern 

català es va mostrar activament interessat en 

conseguir-ho i va actuar en conseqüència. En estes 

comarques aragoneses, des de fa anys s'advertix 

contra estes intromissions llingüístiques i recorden que les parles d'esta zona tenen unes 

peculiaritats pròpies, frut de tradició oral des de fa sigles. Considerar-les com a català 

oficial i sometre-les a la disciplina llingüística de Catalunya supondria acabar en elles i 

substituir-les per una atra llengua distinta, pel català normalisat. 

Precisament això és lo que tracta d'evitar l'actual Llei 

de Llengües aprovada pel Parlament aragonés en maig 

de 2013, encara que els actuals mandataris entre els 

que es troba l'argentí i ignorant podemita Echenique 

tractarà de finiquitar esta llegislació que reconeix 

estes parles aragoneses com a pròpies i diferents del 

català, alguna cosa que el nacionalisme s'empenyora 

en negar. L'extremisme ha aplegat a tal punt que les 

resolucions aprovades en el Parlament de Catalunya 

exigixen a Aragó que se someta a la seua disciplina 

llingüística marcada per l'Institut d'Estudis Catalans. 

http://www.abc.es/…/abci-ingerències-imperialisme-catalan-a…


Aixina el nacional-separatisme català considera, en la seua 

llínea perversa ya desmontada, a Aragó com a part de la 

seua idea de Països Catalans. Aixina, entén que una àmplia 

zona d'Aragó és lo que ells criden la seua franja de ponent, 

o franja de ponent, la franja com es diu popularment.  

La realitat és que no és el territori occidental de Catalunya, 

sino la part oriental d'Aragó, puix de la mateixa manera 

gran part de la província de Lleida podria ser reclamada per 

Aragó puix va anar eixe regne qui la reconquistà als 

musulmans. 

En la seua ceguera el mal cridat nacionalisme català que 

sempre ha segut separatiste identifica certes comarques aragoneses com a territori 

natural de Catalunya, i seguint eixa tesis les institucions catalanes, Generalitat inclosa, 

han mantingut en més d'una ocasió eixa tesis i l'han aplicat.  

En eixa paranoia podem posar com a 

eixemple el Pico Aneto, situat en el 

Pirineu oscense, que ha aplegat a 

presentar-se des del oficialisme català 

com un pico de Catalunya. En 2010, 

un espai de la televisió pública 

catalana Tv3, cridat Temps 

d’Aventura, exponia que dos picos del 

Pirineu oscense, el Aneto i el 

Vallibierna, eren les dos majors altures 

dels alts cims de Catalunya. Davant la 

llògica protesta d'Aragó, Tv3 va 

manifestar que havia segut un error. La 

realitat nos demostra que no va ser un error aïllat, més be reincident i compartit per atres 

instàncies oficials catalanes, puix precisament tres anys abans, en 2007, el govern 

d'Aragó ya havia presentat queixa de que la web oficial de l'Ajuntament de Barcelona 

definira el Aneto com el pico més alt dels Països Catalans. 

 No només Osca no es lliura de l'acció catalanista també 

Terol sofrix en silenci l'almorrana separatista catalana 

puix inclús allí La Generalitat catalana ha fet campanya, 

en la maravellosa terra del "Matarraña", de l'arquitectura 

medieval del qual varen copiar per a Barcelona tot allò 

de lo que carien. Dins d'eixa errònea i agressiva 

concepció territorial del nacional-separatisme en 

setembre de 2013 es va produir una atra polèmica 

intervenció directa de la Generalitat catalana en un acte 

que el govern català va organisar per a difondre el 

catalanisme en sol aragonés programant i eixecutant una 

visita del conseller de Cultura de la Generalitat, Ferrán 

Mascarell, a la localitat turolense de Calaceite dins de la 

segon Jornada sobre llengua i societat en els territoris de 

parla catalana.  



Dins de la seua activitat subversiva consentida pel govern espanyol i per a alimentar un 

venenós caldo de cultiu que fomente el catalanisme en estes comarques aragoneses 

considerades pel nacionalisme veí com la seua Franja de Ponent, tampoc han faltat les 

subvencions pagades en diners públics per a donar cobertura a associacions creades en 

eixos municipis aragonesos para promoguen el discurs nacional separatiste català. 

D'esta manera en 2005 la 

Generalitat catalana va 

subvencionar en 40.000 

euros a la Institució 

Cultural de la Franja de 

Ponent, en sèu en la 

localitat turolense de 

Calaceite sense que el govern espanyol haja mogut ni un dit. Precisament a través d'eixa 

entitat es va aplegar a fer campanya en contra de que es complixca la sentència del 

Vaticà que ordena la devolució d'obres d'art aragoneses retingudes illegalment en el 

Museu Diocesà de Lleida.  

 La manipulació va aplegar a tal extrem 

que representants de la turolense 

Institució Cultural de la Franja de 

Ponent, que va aplegar a argumentar 

que estes comarques formen part del 

territori natural de Catalunya, encara 

que estan baix administració 

aragonesa, varen acodir en 2006 davant 

el Parlament català per a expondre cóm es trobava la llengua catalana en esta part 

d'Aragó. 

També i a finals de 2004, la Generalitat 

catalana va concedir també 20.000 euros al 

Casal Jaume I dels Terres de Ponent, per al 

desenroll de diverses activitats culturals en 

apoyo de la llengua i la cultura catalanes en la 

Franja de Ponent. A la mateixa entitat li va 

concedir atres 3.000 euros a finals de 2005, per 

a una exposició itinerari sobre la situació del 

català en la Franja de Ponent. En 2003, la 

Generalitat catalana va finançar en 2.800 euros l'edició d'un CD-Rom titulat Bases de 

senyes de les comarques de Lleida i la Franja de Ponent com a material universitari. En 

2006, el Govern català també va ajudar a la Institució Cultural de la Franja de Ponent per 

a la proyecció de cine en català en municipis aragonesos. Veem per tant que mentres el 

govern espanyol no prenga cartes en l'assunt este malifet continuarà. 

 La corrupció de l'història dissenyada el montage de la qual ha segut demostrat seguix 

vives en les pàgines web oficials de la Generalitat catalana a on se seguix presentant a la 

Corona d'Aragó com a confederació catalano-aragonesa, en vídeos ilustratius inclosos, 

en els que l'història es reescriu per a posar-se al servici del nacional separatisme incloent 

perles com que el rei aragonés Jaume I va conquistar quatre regnes i va crear lo que 

denominem els Països Catalans.  



A pesar de tot lo dit i archidemostrat que Catalunya no 

va passar de la condició política de comtat i va anar el 

Regne d'Aragó el que la va incorporar, creant la Corona 

d'Aragó, la web de la Generalitat, erre que erre, no dubta 

inclús en sostindre obertament que va haver una casa 

real catalana, i que Cristóbal Colón era català, barceloní, 

membre de la família real que va dur a la nació catalana 

en la seua expansió pel Mediterràneu. 

 

 

José Antonio Crespo-Francés. Soldat d'Infanteria Espanyola, Doctor en 

Arts i Humanitats. Enamorat d'Aranjuez la ciutat a on viu, Colaborador en 

radi i publicacions electròniques, autor de treballs històrics dedicats al 

Servici Militar i Valors, i a personages en concret com Juan d'Oñate, 

Vázquez de Coronat, Blas de Lezo o Pedro Menéndez d'Avilés i en 

general a Espanyols Oblidats en Norteamérica i Espanyols Oblidats del Pacífic. Rebuge 

la denominació d'expert, preferixc les de enamorat de o apassionat per. Si Vis Pacem Per 

a Bellum. 

 

Traduït del castellà a la llengua valenciana a les Normes del Puig per l’Associació 

Cultural Roc Chabàs de Dénia. 
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Pròsper de Bofarull i Mascaró 

 
 Pròsper de Bofarull i Mascaró (Reus, 1777 - † Barcelona, 1859) fon un juriste i 

croniste espanyol d'ideologia catalanista, tio 

d' Antonio de Bofarull. 

 

Estudià en les universitats de Cervera i Osca. 

En l'any 1799 anà a Madrit a obtindre el títul 

d'advocat dels Reals Consells i en l'any 1802 

fon nomenat juriste de la Cancelleria de 

Valladolit. Durant l'invasió napoleònica 

s'establí en Cadis, pero una volta acabada la 

guerra, gràcies a les seues relacions en Madrit, 

fon nomenat archiver director de l'Archiu 

General de la Corona d'Aragó entre 1814-1840 

i 1844-1849. 

 

En l'any 1823 fon president de l'Acadèmia de 

Bones Lletres de Barcelona, i mantingué 

correspondència en Prosper Mérimée i 

Salvador de Brocà i de Bofarull. Notablement 

influenciat pel romanticisme migevaliste i 

nacionaliste imperant en aquella época, publicà 

en 1836 "Los Condes de Barcelona Vindicados" i "Cronología y Genealogía de los 

Reyes de España Considerados Como Soberanos Independientes de Su Marca", que en 

el temps s'han demostrat incomplets, tendenciosos i erròneus. 

 

D'igual forma, en 1856 feu una interpretació parcial i pro-catalana del Llibre del 

Repartiment del Regne de Valéncia, que ha servit de referent i condicionant de totes les 

interpretacions soci-culturals dels autors pancatalanistes posteriors, des de Teodor 

Llorente o Duran i Tortajada a Joan Fuster i Sanchis Guarner. 

 

Cites 
 

El Archivo de la Corona de Aragón estuvo controlado durante todo el siglo XIX por la 

familia Bofarull. Uno de sus más insignes miembros, Próspero de Bofarull, publicó a 

mediados de siglo una serie de documentos inéditos entre los que figuraban una nueva 

versión del Llibre dels Repartiments. 

 

Durante la reconquista del Reino de Valencia, Jaime I prometió una porción de tierra y 

una casa a todo aquel que le ayudase en la guerra; en este Llibre dels Repartiments 

figuran las promesas que efectuó Jaime I a los distintos soldados. En teoría, este 

documento acreditaría la repoblación catalana de Valencia (si bien este extremo ya fue 

refutado por el propio Ubieto al demostrar que el Llibre dels Repartiments sólo 

contiene las promesas efectuadas por el Rey, pero no el nombre de quienes realmente se 

quedaron en Valencia). 

https://www.lenciclopedia.org/wiki/Reus
https://www.lenciclopedia.org/wiki/1777
https://www.lenciclopedia.org/wiki/Barcelona
https://www.lenciclopedia.org/wiki/1859
https://www.lenciclopedia.org/wiki/Espanya
https://www.lenciclopedia.org/wiki/Catalanisme
https://www.lenciclopedia.org/wiki/Antonio_de_Bofarull_y_Broc%C3%A0


El caso es que en la traducción de Bofarull aparecen numerosos nombres tachados u 

omitidos con respecto al original; casualmente, se trataba de nombres de aragoneses y 

de navarros. Esto permitió hablar de una repoblación netamente catalana de Valencia. 

 

Tradición manipuladora (Libertad Digital, 31.12.2004), per Juan Ramón Rallo 

 

Los Bofarull, artífices de la apropiación de 1852 y de inventarse lo de la Confederación 

catalano-aragonesa y la Gran Cataluña, también falsearon el contenido del Llibre del 

Repartiment de Valencia y, además, parieron arbitrariamente el catalán que los 

colaboracionistas obligan a estudiar a los valencianos actualmente; pues el valenciano 

està prohibido por la Generalidad del PP. 

 

'Los hijos de la Gran Cataluña en el Archivo de la Corona de Aragón y el Panteón Real 

de Sijena', per Ricart Garcia Moya (2013) 

 

El archivero que manipuló el mito catalán. 

 

La exaltación del nacionalismo catalanista la comenzó Próspero de Bofarull en 1847, el 

día que eliminó de un libro medieval apellidos aragoneses, navarros y castellanos en la 

conquista del reino de Valencia. [...] Don Próspero TACHÓ nombres aragoneses para 

que los catalanes no fueran minoría. [...] El libro de hechos de armas de Cataluña es 

otro engaño. Se dató en 1420 pero es de dos siglos después... Su autor, Joan Gaspar 

Roig i Jalpí (1624-1691), ejecutó un engaño extraordinario al asegurar que la obra, en 

realidad escrita por él en el siglo XVII, era una copia de un incunable de 1420 firmado 

por Bernard Boadas. El apócrifo ha sido usado como fuente para narrar la historia de 

la patria catalana durante siglos, hasta que en 1948 el medievalista y lingüista Miquel 

Coll y Alentorn descubrió el timo. [...] El primer testamento del Rey Jaime I, que sólo 

consideraba a Cataluña condado feudal, desapareció... A las adulteraciones de 

Próspero de Bofarull se uniría la conveniente desaparición del testamento de Jaime I -

legajo 758, según la antigua numeración- que establecía los límites de los reinos de 

Aragón, Valencia y Mallorca y del Condado de Barcelona. [...] Tras descubrir la 

manipulación de Bofarull, el historiador Ubieto y sus hijos fueron amenazados. [...] 

 

Otro mito es el de la Senyera: En realidad era el emblema medieval de la Casa de la 

Corona de Aragón. 

 

El archivero que manipuló el mito catalán per Julio Martín Alarcón (El Mundo, 

suplement Crónica, dumenge 8.9.2013) 

 

Las primeras piedras del nacionalismo se edificaron sobre una invención. La de 

Próspero de Bofarull i Mascaró, barcelonés y director del Archivo de la Corona de 

Aragón, que decidió, hacia 1847, reescribir el Llibre del Repartiment del Regne de 

València de la Edad Media con el objetivo de engrandecer y magnificar el papel que 

tuvieron los catalanes en la conquista del reino de Valencia de 1238. Próspero suprimió 

en su edición fácsímil del histórico volumen apellidos aragoneses, navarros y 

castellanos para darle más importancia numérica a los catalanes. 

El archivero catalán que manipuló los documentos de la Edad Media, per Julio Martín 

Alarcón (El Mundo, 21.9.2015) 


